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Este manual de identidade visual define um conjunto 
de regras e recomendações que garantem uma aplicação 
correcta do logótipo. Para se obter uma imagem de marca 
coerente e uniforme é indispensável a rigorosa colaboração 
de todos, garantindo assim a qualidade e o sucesso 
da implementação das normas de utilização do logótipo.
This brand book defines a set of rules and recommendations to ensure 

the proper application of the logo. To achieve a consistent and uniform 

brand image it is indispensable the rigorous collaboration of all, in order to ensure 

the quality and the successful implementation of standards on the use of the logo.
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FILIGRANA

FORMA/MOLDURA

ARTESANATO
MATÉRIA PRIMA
FACTOR HUMANO

LETRA “G” DE GONDOMAR
NA BASE RECORTE ONDULADO
REPRESENTA O FACTOR ÁGUA “RIO”
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ÁREA DE PROTECÇÃO PROTECTION AREA

O espaço mínimo de protecção corresponde
à margem em torno do logótipo, dentro da qual
não é permitida a inscrição de texto ou imagem.

Este espaço tem a finalidade de proteger
a integridade visual da marca.

The minimum clearance protection corresponds to the margin
around the logo, in witch the entry of text and image are not allowed.

This area is intended to protect the visual integrity of the brand.
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Para preservar ao máximo a visibilidade e o impacto da marca deve existir 

uma área de protecção em toda a volta. Esta zona não poderá ser preenchida 

por nenhum elemento gráfico ou de texto. Para preservar ao máximo a visibilidade

e o impacto da marca deve existir uma área de protecção em toda a volta. 

Esta zona não poderá ser preenchida por nenhum elemento gráfico ou de texto. 

Para preservar ao máximo a visibilidade e o impacto da marca deve existir uma área

de protecção em toda a volta. Esta zona não poderá ser preenchida por nenhum 

elemento gráfico ou de texto. Para preservar ao máximo a visibilidade e o impacto 

da marca deve existir uma área de protecção em toda a volta. Esta zona não poderá 

ser preenchida por nenhum elemento gráfico ou de texto. Para preservar ao máximo

a visibilidade e o impacto da marca deve existir uma área de protecção em toda a volta. 

Esta zona não poderá ser preenchida por nenhum elemento gráfico ou de texto. 

Para preservar ao máximo a visibilidade o impacto da marca deve existir uma área 

de protecção em toda a volta. Esta zona não poderá ser preenchida por nenhum

elemento gráfico ou de texto. Para preservar ao máximo a visibilidade e o impacto 

da marca deve existir uma área de protecção em toda a volta. Esta zona não poderá

ser preenchida por nenhum elemento gráfico ou de texto. 

To preserve the maximum visibility and impact of the brand there must be a protected 

area all around it. This area can not be filled for any graphic element or text. To preserve 

the maximum visibility and impact of the brand there must be a protected area all around it. 

This area can not be filled for any graphic element or text. To preserve the maximum visibility

and impact of the brand there must be a protected area all around it. This area can not be 

filled for any graphic element or text. To preserve the maximum visibility and impact of the 

brand there must be a protected area all around it. This area can not be filled for any graphic

element or text. To preserve the maximum visibility and impact of the brand there must be 

a protected area all around it. This area can not be filled for any graphic element or text.

To preserve the maximum visibility and impact of the brand there must be a protected 

area all around it. This area can not be filled for any graphic element or text. To preserve 

the maximum visibility and impact of the brand there must be a protected area all around it. 

This area can not be filled for any graphic element or text. To preserve the maximum visibility

and impact of the brand there must be a protected area all around it. This area can not be 

filled for any graphic element or text. To preserve the maximum visibility and impact of the 

brand there must be a protected area all around it. This area can not be filled for any graphic

element or text. To preserve the maximum visibility and impact of the brand there must be 

a protected area all around it. This area can not be filled for any graphic element or text.
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DIMENSÕES MÍNIMAS IMPRESSÃO ÍCONE ORIGINAL
MINIMUM DIMENSIONS PRINT ORIGINAL ICONE

A redução máxima do logótipo, deve ter em conta a leitura do mesmo.
Neste caso a redução máxima é de 25mm. O respeito por estas medidas

salvaguarda a legibilidade do logótipo em situações normais.
Caso o sistema de reprodução, ou material a aplicar seja de menor

qualidade, sugere-se a utilização em dimensões maiores.
The maximum reduction of the logo must take in account its readeability.

In this case the maximum reduction is 25mm. The respect of these dimensions 
protects the legibility of the logo in normal situations. If the system reproduction,
or material to be applied is less quality it is suggested the use of larger dimensions.

25 mm



BrandBook Município de Gondomar

DIMENSÕES MÍNIMAS IMPRESSÃO ÍCONE OTIMIZADO
MINIMUM DIMENSIONS PRINT OPTIMIZED ICONE

De 25mm a 15mm mínimo deverá ser utilizado o
ícone optimizado como se apresenta ao lado, neste caso não

 é constituído pela designação “ Munícipio de Gondomar ”.
From 25mm to 15mm the optimized icon should be used as shown beside, 

in this case is not formed by the designation "Município de Gondomar."

15 mm

não utilizar este ícone acima dos 25mm de largura
do not use this icon above 25mm wide
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INCORRECÇÕES ERRORS

As modificações ou combinações
com elementos gráficos estranhos ou de forma

não prevista neste manual podem originar a perda
de coerência, prejudicando a percepção da Identidade

em causa e comprometendo os objectivos da mesma.
É muito importante manter a integridade do logótipo seja

qual for o suporte utilizado. Assim, aqui é apresentado
alertas para algumas incorrecções mais frequentes.

Changes or combinations with other graphic elements not provided
in this manual may result in loss of consistency and may harm

its identity compromising its own goals. It is very important
to maintain the integrity of the logo no matter the support used.

Here are some examples of some of the most frequent errors.Utilização de lettering incorrecto
Use of incorrect lettering

Deformation of the logo elements
Deformação de elementos do logótipo

Use of incorrect colours
Utilização de cores incorretas

GONDOMAR
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REFERÊNCIAS CROMÁTICAS / VERSÃO A CORES / QUADRICROMIA
CHROMATIC REFERENCES / FOUR COLOUR PROCESS

As cores que compõem o logótipo
Gondomar é D`ouro devem

ser reproduzidas o mais fielmente possível.
Como se trata de uma mancha cromática

composta por degradés, ao lado encontram-se
as cores originárias desse mesmo efeito para uma

melhor compreensão e facilidade na sua reprodução.
The colours that make up the Gondomar é D`ouro logo should

be reproduced as faithfully as possible. Since this is a spot colour
composed of gradients, the colours originating from that same effect are
presented alongside for a better understanding and ease of reproduction.

BLACK C

C  0
M 0 
Y  0
K  100

R 35 
G 31
B 32

118 C

C  16
M 26 
Y  80 
K  15

R 188 
G 159
B 72

C  5 
M 12 
Y  59 
K  0

R 243 
G 216 
B 129

128 C133 C

C  30 
M 41 
Y  93 
K  21

R 154 
G 122 
B 48

133 C

133 C

128 C

118 C

BLACK C
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REFERÊNCIAS CROMÁTICAS / VERSÃO A CORES / DUAS CORES
CHROMATIC REFERENCES / TWO COLOUR VERSION

As cores que compõem o logótipo
Gondomar é D`ouro devem

ser reproduzidas o mais fielmente possível.
Como se trata de uma mancha cromática

composta por degradés, ao lado encontram-se
as cores originárias desse mesmo efeito para uma

melhor compreensão e facilidade na sua reprodução.
The colours that make up the Gondomar é D`ouro logo should

be reproduced as faithfully as possible. Since this is a spot colour
composed of gradients, the colours originating from that same effect are
presented alongside for a better understanding and ease of reproduction.

BLACK C

C  0
M 0 
Y  0
K  100

R 35 
G 31
B 32

118 C

C  16
M 26 
Y  80 
K  15

R 188 
G 159
B 72

118 C

118 C

118 C

118 C 

BLACK C

50%
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REFERÊNCIAS CROMÁTICAS / VERSÃO CORES COMPLEMENTARES
CHROMATIC REFERENCES / ADDITIONAL COLOR VERSION

São consideradas cores complementares todas aquelas que 
não pertencem ao universo das cores intitucionais Gondomar é D`ouro.

A escolha das cores directas prata PANTONE 877 C e ouro PANTONE 871 C só 
será feita em casos especiais, tais como brochuras prestígio, convites, postais 

em suma, todo o tipo de aplicações impressas para eventos institucionais.
Complementary colors are those that not belong to the world of the intitucionals colors 

Gondomar é D`ouro.  The choice of direct colors silver PANTONE 877 C and gold
PANTONE 871 C only should be use in special cases such as prestige brochures, invitations,

cards and all kinds of printed applications for institutional events.

Pantone 871 C Pantone 877 C
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REFERÊNCIAS CROMÁTICAS / VERSÃO MONOCROMÁTICA
CHROMATIC REFERENCES / MONOCHROME VERSION

Quando o logótipo é utilizado a preto ou sobre um
fundo preto este deverá ser constituído por 100% black.

A utilização do logótipo em preto e branco deve ser
evitada sempre que possível. A sua utilização é restrita

 aos meios impressos a preto (ex: jornais, faxes, etc.).
When the logo is used on a black background, black should be 100%

Black composed. The use of the logo in black and white should be avoided.
Its use is restricted to media printed in black (eg: newspapers, faxes, etc..).



BrandBook Município de Gondomar

BEHAVIOUR ON COLOUR 
AND IMAGE BACKGROUNDS

COMPORTAMENTO 
SOBRE FUNDOS 
DE COR E IMAGEM



BrandBook Município de Gondomar

COMPORTAMENTO SOBRE FUNDOS DE COR
BEHAVIOUR ON COLOUR BACKGROUNDS

O logótipo varia entre as versões branco e preto,
dependendo do contraste em relação ao fundo.

Para fundos claros, deve ser utilizado o logótipo a preto,
para fundos escuros deve ser utilizado o logótipo a branco.
Dependendo do contraste em relação ao fundo fotográfico

aplicam-se as regras mais à frente exemplificadas.
The logo changes between white and black versions, depending on the 

background contrast. For light backgrounds it should be used the logo in black,
for dark backgrounds it should be used the logo in white. Depending on the 

contrast with the photographic background the following rules should be applied.



BEHAVIOUR ON
COLOUR AND

 IMAGE BACKGROUNDS

COMPORTAMENTO
SOBRE FUNDOS

DE COR E IMAGEM
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SÍMBOLO / LOGÓTIPO / DESIGNAÇÃO / VERSÃO HORIZONTAL
SYMBOL / LOGOTYPE / DESIGNATION / HORIZONTAL VERSION

Todas as regras atrás descritas para o logótipo
(versão vertical), devem ser consideradas aquando

a utilização do logótipo (versão horizontal).
A utilização deste logótipo deve ser

evitada sempre que possível. A sua utilização
é restrita aos suportes horizontais usados

para publicidade em recintos desportivos, ou
outro caso similar em que o seu uso assim se justifique.

All the rules ago described for the logo (vertical version) should be
considered when using the logo (horizontal version). The use of this

 logo is restricted to horizontal supports for advertising in sports 
arenas, or another similar case that its use is justified as well.
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Praça Manuel Guedes · 4420-193 Gondomar · Telef. 224 660 500 | Fax 224 660 566
www.cm-gondomar.pt

Praça Manuel Guedes · 4420-193 · Gondomar

Praça Manuel Guedes
4420-193 Gondomar

Telef. 224 660 500
Fax 224 660 566

www.cm-gondomar.pt

Nome
Contacto

PEÇAS INSTITUCIONAIS / ESTACIONÁRIO EXECUTIVO
INSTITUTIONAL PIECES / EXECUTIVE STATIONARY

Todas as peças aqui apresentadas têm a particularidade
da impressão do ícone e da designação “D`ouro” 

serem em termo-estampagem, estas são de exclusivo
uso da presidência (executivo camarário), aconselha-se

a utilização do papel especial, “Conqueror Laid”,
90g papel de carta, 120g envelope e 300g cartão visita.

All pieces presented here have the particularity of the icon and the
designation “D`ouro” being in Golden thermo-stamping print,  they belong

exclusively to the presidency (town executive), should be used the fine paper,
“Conqueror Laid”, 90g letterhead template, 120g envelope and 300g business card.
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Praça Manuel Guedes · 4420-193 Gondomar
Telef. 224 660 500 | Fax 224 660 566
www.cm-gondomar.pt

PEÇAS INSTITUCIONAIS / ESTACIONÁRIO
INSTITUTIONAL PIECES / STATIONARY

Para as peças aqui apresentadas aconselha-se
a utilização do papel “Ior” 90g para o papel de carta e envelope,

para o cartão visita aconselha-se o papel “Couché mate” 350g.
For the pieces here presented should be used the “Ior” paper 90g for the letterhead

template and envelope, for the business card should be used the “Couché mate” 350g.

Praça Manuel Guedes
4420-193 Gondomar

Telef. 224 660 500
Fax 224 660 566

www.cm-gondomar.pt

Praça Manuel Guedes · 4420-193 Gondomar
Telef. 224 660 500 | Fax 224 660 566

www.cm-gondomar.pt

Nome
Contacto
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PEÇAS
INSTITUCIONAIS/
CAPA PROPOSTA

INSTITUTIONAL
PIECES/

PROPOSAL  CASE 

Praça Manuel Guedes · 4420-193 Gondomar · Telef. 224 660 500 | Fax 224 660 566
www.cm-gondomar.pt
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PEÇAS
INSTITUCIONAIS/
CAPA PROCESSO
INSTITUTIONAL

PIECES/
PROCESS CASE

Praça Manuel Guedes · 4420-193 Gondomar · Telef. 224 660 500 | Fax 224 660 566
www.cm-gondomar.pt
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